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Haykosuii kepiBHuk: CiTko A. B.
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MOPIBHSIUIbHA XAPAKTEPUCTUKA JIENPUKMETHUKA
B AHJITMCBHKIN TA YKPATHCHKIA MOBAX

Amnrmiliceka i ykpaiHCbKa MOBH € NPHKIAZaMH JABOX THUIIIB MOB:
aHaNMITHYHOT W cuHTeTH4YHOi. [li3HaHHS HOBOi MOBHM € OCBO€HHS came
3 HaWMEHII ONpalbOBaHMX [UISHOK Yy MEpeKIaJo3HaBCTBI  Ta
KoHTpactuBictuii [8, . 203].

B anrmiiicekiii MOBHIH CHCTEMI JI€ECIOBO 3aiiMac 0COOIMBE MICIE, HE
BJIACTHUBE XXOMAHIHN 1HIITIH 9YacTHHI MOBH: BCi BUCIIOBIIOBAHHS (POPMYIOTHCS
Ha 0a3i IiECTIBHOTO WICHA, SIKUH 1 IPEICTABIISE ONUCYBaHy CHTYAIIIIO.

Y cydacHill aHIIHACBHKIA MOBiI JI€CIOBO Ma€ OUIBII PO3BHHEHY
CHCTEMY 3acO0iB CIIOBO3MIHM 1 (pOpMOYTBOpPEHHS, HIX sKa-HEOyIb iHITA
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gactuaa MmoBu [10, c. 127]. JliecmoBo B aHIIIKACHKIA MOBI Xapakrte-
pHU3yeThest OaraTbMa HOHATTSIMHE:

—  YacW JI€cIoBa TIOKa3yIOTh, KOJIH BiOYBa€ThCs it ab0 CTaH, 110
OIMUCYETHCS JIECTOBOM;

- BHJ Ji€cioBa MOKa3ye, 3aBepllieHa U Hi Jis abo cTaH;

—  CTaH JI€CTIOBAa BHUKOPUCTOBYETHCS IS TOrO, IMIO0 IOKa3aTu
BIJHOIIIEHHS MIX JI€I0 1 BUKOHABILIEM L€l Ail;

—  cmocibé JnieciioBa TIOKa3y€e CTaBJICHHS MOBIS JIO JIi€CIIOBA,
OTIOBIJHE 1€ PEUYEHHS YU BKa3iBHE.

3a Qopmoro miecnoBa BIAPI3HAIOTHCS BiA IHIIMX YaCTMH MOBH B
AHTTIICBKIA MOBI THM, IO BOHH BiJMIHIOIOTBCS, TOOTO MOXYTh
3MIHIOBaTH KaTeropii yacy, BH]TY, CTaHYy, cnoco6y, ocobu 1 yucia. Sxmio
¢dopma miecioBa BHpakKae BCI 3rajja”i Kareropii, TO BOHa Ha3HBAETHCS
0co00BOI0 (hOpMOIO fi€ecioBa i BUKOHYE B pPEUCHHI Juile (YHKIIO
MPUCYIKA.

B aHTmifChKIN MOBI € TPH THITH MPUCYIKA :

e mpocTwii giecniBHui (the simple verbal predicate) ;

e  ckijameHuit imeHHui (the compound nominal predicate);

e  ckimamenmii miecmiBauii  (the compound verbal predicate)
[10, c. 81].

OcoOJIMBMM ~ PI3HOBHJIOM IIPOCTOTO  JIIECTIBHOTO TPHCYIKAa €
MIPUCYIOK, BUpaKeHMid 3BopoToM there is (there are; there has been; there
have been; there was, there were; there will be). CnoBo there TyT He €
MPUCTIBHUKOM 1 CaMOCTIMHOrO 3HAa4eHHS HEe Mae. Y pEUYCHHI 3
npucyakoM there is MoXke BXXHBATHCB, 1 puciiBHUK there [3, c. 95].

Oco0JIMBHAM PI3HOBHIIOM TpHCYJIKA € (pazosuit mpucynok (the Group
Verb Predicate) cknmamaetbes 3 Ji€cioBa 3 OCIAOJCHHMM 3HAYCHHSM B
0co0oBiii ¢popmi (HaituacTime 3 miecmiB to have i to take) Ta imenHuKa. Le
CIIOJIyYCHHSI YTBOPIOE €JJMHE CMHCJIOBE 1 rpamaTtudHe Itine. BoHo yacto
OyBae piBHO3HAYHE MMPOCTOMY Ji€CTIBHOMY MPHUCYIKY.

Cxknanennii imenHuid npucynok (the Compound Nominal Predicate)
CKJIAJIA€ThCS 3 JIIECIIOBA-3B’A3KU t0 be B 0c000Bil (opMi 1 mpeaukaTuBa
(iMEeHHOT YacCTHHHM), BHUPAKEHOTO 3BUYAWHO IMEHHHUKOM a00 MPHKMET-
HuKkoM. [IpenukaTiB 03HaYa€e AKyCh O3HAKY IMiJMETa, a J1€CIOBO-3B’s3Ka
3’€IHy€ TIAMET 1 TpPEAWKaTHB 1 BHpaxkae 0oco0y, YMCIIO, Yac i CcTaH
[3, c. 73].

Mopansuuii piecniBuuii npucynok (the Modal Verbal Predicate)
CKJIAJIa€ThCcs 3 MOJAILHOTO JiecioBa (can, may, must, should, need,
ought, be, have, have got) B ocoboBiii hopmi i ocHOBH iH}iHITHBA 200
iH}iHITHBa 3 YacTKOIO to (micist miecnmiB ought, be i have) cmuciaoBoro
niecnoBa. [Ipyror 4acTHHOI MOJANBEHOTO MPUCYAKA MOXKE TaKOX OyTH
CHONy4YeHHs iHQIHITHBA MdiecioBa-3B’s3kM to be 1 mpeaukaTuBa.
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MopansHuii TIPUCYAOK BHpaXkae BiIHOIIECHHS ocobu mo nii abo craHy
(MOXKJIMBICTB, HEOOXiMHICTD, IMOBIpHICTS i T. 11.) [3, ¢. 58].

Heocob6oBi popMu aHTIIHCHKOTO Mi€CIOBAa MOYKHA PO3TIAIATH B iX
ICTOpUYHOMY PpO3BHUTKY. Y JaBHBbOAHIUIICBKIH icHyBanmu ¢opmu
Participle i Infinitive. [H]iHITHB 32 NOXOMKEHHSAM € BiIAI€CITIBHUM
IMEHHUKOM; y JNaBHboaHrIiicekit MoBi (VII — X cromiTTs) BiH MaB yci
BIIACTHBI TpHUTAaMaHHI IMEHHHKY (MOp(OJIOTIYHI 1 CHHTaKCH4YHI
BIIACTHBOCTI), 30KpeMa, SKHi 3MIHIOBaBCA 3a BiaMmiHkamwu. Llg BiacTu-
BICTb BHCTYIIa€ B Cy4acHHX JABOX (opMax iH}iHiTHBa: 0e3 4acTKH to —
1H(IHITUB, 110 TOXOAUTH 3 (hopmu HazuBHoro Bigminka OE drincan i 3
Y4acTKOIo to, — iH(IHITHUB, 0 TOXOJIUTH 3 (bopMI/I ABAIILHOI'O BiIMIHKA:
OE drincenne. ¥ naBHbOAHMTIMCHEKIH MOBI t0 OyB NMPHIMEHHUKOM, IO
MOEAHYBABCS 3 JaBaJbHAM BiIMIHKOM iH(IHITHBA i 03HAYaB MPH LEOMY
Mety abo HanpsiM pyxy [4, c. 257].

[ToTpiOHO 3a3HAYMTH, MO B AHTJIIHCHKIAH MOBI 1HOMAI BIKHMBAKOTHCA
peveHHs 6e3 GopMaTbHO BUpaXKEHOTO MiaMera, Hamp.: Wish you were
here! B aHmmidcekii TpamaTHili Taki pPEYCHHS pO3TIAINAIOTh, K
JIPYTOPSIHWA TUI pedeHb (minor sentences), IPOTHCTABICHHHA
OCHOBHOMY THITY peueHb (major sentences) [5, c. 222].

Maifke MOBHA BiJICYTHICTh 3aKiHUE€Hb KOMIICHCYETHCS B aHIJIHCHKIN
MOBi IMUPOKAM BHKOPHCTAHHSIM CIYXKOOBUX CJIiB — NMPHUHMEHHHKIB, IO
BHPaXaIOTh BIIHOMEHHS MiK ciioBaMH. [IOpsSIOK CITiB, TAKHM YHHOM,
Ma€ BHpIIAJBHY pOJb Y PpO3Mi3HABAHHI CHHTAKCHYHUX (QYHKIIH 1
3HaAYeHb CIiB [6, c. 48].

B ykpaiHCBKili MOBiI y pEYCHHSX, 1€ TPHUCYIOK MPEACTaBICHO
0COOOBUM JIIECIIOBOM y TEMEPITHLOMY Yaci, MiAMET He € 000B’I3KOBUM
KOMITOHEHTOM JIJISl pO3YMIHHS pedeHHs, TOOTO JJisl CIiBBIIHECCHHS HOTO
3 00’eKTUBHOIO AilicHicTIO. OTXE, HOCIEM IPEIUKATUBHOCTI TYT €
npucynok. OcoboBe Mi€cioBO, SKUM BUPaXKEHO MPUCYIOK, BKa3ye 1 Ha
cy0’ekT aii, 1 Ha camy air0. B aHrmiiicekiii MOBi y HieciioBax BiJICYTHI
3aKiHYeHHSI, a, OTXKe, MiaMeT € 000B’s13k0BHM [6, ¢. 195].

JliENpUKMETHHK TIOEJHYE BJIACTUBOCTI JI€CTIOBA 1 TPUKMETHHKA.
BrnacTuBOCTI Ai€cioBa BUpaKalOThCs B TOMY, IO BiH Ma€ KaTeropii vacy,
BUJY, CTaHy, MOK€ MaTH 3aJIe)KHI CJIOBA 1 BU3HAYATHUCS IIPUCITIBHUKOM
[4, c. 4]. BracTHBOCTI IPUKMETHUKA BUPAKAFOTHCS B TOMY, 1[0 B PEUCHHI
JIETPUKMETHAK MOKE BUKOHYBATH (D)YHKIIIFO O3HAYECHSI.

[epdexTHi ¢GopMu MiEMPUKMETHHKA 3a3BUYAll BXKHBAIOTHCA SIK
00CTaBMHHM, OO0 MiJKPECIUTH, IO Iisl, BUPAKEHE IIENPUKMETHHKOM,
3aKiHYEHO 1 mepeye il, Bupaxkenoi npucyakom [9, c. 9].

Bigomo, 1m0 CHHTaKCHC Mae€ HaJ3BHYalHO IIMPOKI EKCIPEeCHBHI
MOJKIIMBOCTI, SIKi 3aKJaJeHI B CHHTaKCHYHIA CIOJIYIyBaHOCTI OKPEMHX
CIIiB, CJIOBOCIIONYYEHB, BHCIOBIICHD, y TUITAX 3B’SI3KY MOBHUX OJMHUIIb,
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OyIOBi peucHHs 1 T. iH. ABTOpPH TBOPIB XYIOXKHBOI JITEPATypH aKTUBHO
BHKOPHCTOBYIOTh I1i MOKJIMBOCTI JIJISi JOCSATHEHHS KOHKPETHHX IliJIeH
KOXKHOTO XyJOXKHBOr0 TBOpY [7]. TIpointocTpyemo 1ie mpuKiaiaMH.

HienpukMeTHUK B (pyHKLIi 0OCTaBMHM crnocoOy Aii BU3HAUae Mo,
BHUPAXCEHY A1€CIOBOM, 1 BIANIOBIJa€ HA MUTAHHS <K ?»:

He spoke omitting the initial «h» [9, c. 148]

JlienpukMeTHHK B (YHKIIII CYIyTHIX OOCTaBHH J0Ja€ J0 MPHUCYIKA
11e OJIHY JIiFO.

He was done clutching the bed-rail, Winifred reached up and turned
the switch of the light hanging above her dressing-table [9, c. 485].

3a3BUYaifi Taka CTPYKTypa BXKHUBA€TbCS 3aMIiCTh  OJHOPIIHUX
MPUCYAKIB, BUpaxeHux dpopmoro Continuous.

She sat by the window waiting for her guests [9, c. 555].

SIKIIO MOTPiOHO BHCIOBHUTH [if0, IO MEPEAYE TOMY, SKE BHUPAKEHO
MPUCYIKOM, BXKUBAETHCS O3HAYATBHE TiPSIHE PEUCHHS:

The man who has been waiting for you has gone. [9, ¢. 367].

OTXe, HIENPUKMETHUKOM YBaXKA€ThCA OCOOJMBA Mi€CTiBHA (opma,
sIKa BHpaXa€ O3HAKy IpeaMeTa 3a JI€l0, MOETHYE B co0i rpamMaTHdHi
O3HAaK{ [i€CIOBAa 3 O3HAKAMHM INPUKMETHHKA 1 BUCTYIA€ B pEUCHHI
Haifuactilme B poJii O3HA4YeHHSA. B  i€ENPUKMETHUKOBI IOBHICTIO
MePEeBAKAIOTH IPUKMETHUKOBI MOP(OJIOTIUHI i CEeMaHTHUYHI BJIaCTHBOCTI,
Y 3B’S3KYy 3 UMM ICHYIOTH aOCOJIFOTHO JOCTaTHI ITiJICTABH BBaXKaTh HOTO
BIITIECTIBHUM BiIHOCHUM TNPUKMETHHKOM. Jli€NPUKMETHUK BHUpaxae
JUHAMIUHYy O3HaKy, BHSIBJICHY B I'paMaTHUHHX KaTEropiix BHIY, Yacy,
MePEeXiAHOCTI/HeNePeXiHOCTI.

JITEPATYPA

1. Fokkema D.W. The semantic and syntactic organization of the
text / Approaching postmodernism // D.W. Fokkema. — Amsterdam: John
Benjamins Publishing Company, 1986. — P. 81-98.

2. King S. Shining: A Novel / Stephen King. — New York: Anchor
Books, 2012. — 660 p.

3. Swan M. Practical English Usage / M. Swan. — Oxford: Univ.
Press, 2010. — 639 p

4.  Wherrity M.P. The Gerund Infinitive Contrast in English Verb
Complementation / M. P. Wherrity. — Mich: UMI, 2001. — 11 p.

5. Kaymanckas B. JI. 'pamMaTnka aHTTIHHCKOTO SI3bIKa : IOcoOne
it cTyneHtoB nen. wH-ToB / B. JI. Kaymanckas, E. B. [Ipokodresa,
P. JI. Kosnep u ap. — U3x. 5-e. — M.: Aiipuc-Ilpecc, 2010. — 384 c.

6. Pacropryesa T.A. Hcropus aHrimiickoro sspika: Y4eOHUK /
T. A. Pactopryesa. — M.: Bricmas mkoma, 1983. — 347 c.

79



7. Camanbero J[-M. A, Citko A. B. CuHTakCH4YHI OCOOJHUBOCTI
MepeKNIafy TBOPIB XYHOXKHBOI JiTepaTypu. Memodonozis ma icmopio-
epais mosoznascmaea. CioB’stucbk: JIJIITY, 2018. C. 87-92.

8. Citko A.B. BuxopucraHHs pe3yibTaTiB KOHTPACTHBHHX
JOCTIKEHb Y TMepeKsiafo3HaBcTBl. Haykosi 3anucku. Cepis : Dinono-
riuni Hayku (MoBo3HaBcTBO). Bum. 116. Kiposorpag : PBB KAITY
iM. B. Bunnanuenka, 2013. C. 199-203.

9. Cwmupaunkwii A.JM. Mopdomoruss aHIIHHACKOTO  s3bIKa  /
A N.CmupHunkuit. — M.: M31aTenbCTBO JIUTEPATYphl HA WHOCTPAHHBIX
si3pIKax, 1959. — 440 c.

10. XymskoB A.A. Teoperuueckas TpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO s3bIKa /
A.A. XynsakoB. — M.: Uznatensckuit meHTp «Akanemus», 2005. — 256 c.

®enrox JI. .

ACUCTEHT Kadeapu poMaHChKOi (istoorii Ta nepexiany
Yepniseybkuti HayioHAIbHUL YHIGEpCUMEM

imeni Opis @eovrosuua

M. Yepnisyi, Yrkpaina

TPAHCIIO3UIIIS BJIACHUX HA3B CYCIIIJIBHO-
HOJITUYHUX IHTEPHALIIOHAJII3MIB

CydacHi JIHTBICTUYHI CTYAil aKIEHTYIOTh YBary Ha BHBYCHHI
3arajJpHOI MPoOIeMU PO3BUTKY 3Ha4eHb. CEeMaHTHYHI 3MiHH y JIEKCHII
oymu sgpom gociimkenb O.C. KybOpskoBoi 1974, B.I. T'aka 2002,
M.B. bepexnoi 2007, A. Emmuko 2009, C.B. Kiiik 02009,
B.J. llonomapenko ta O.B. Jlaxosoi 2014, I0.M. Kouyposoi 2014,
O.B. Kommioroi 2015 Ta iH.

[IpenMeToM TOCTIKEHHS € CYCHIBHO-TIOITHYHI THTepHAIIOHATI3MH
aHIMINHCHKOI, (paHIy3pKoi Ta yKpaiHCbKOT MOB. OKpECIMTH SIBHILE
TPAHCIO3UI] BIACHUX Ha3B CYCHUIBHO-TIONITHYHMUX IHTEPHAI[IOHATI3MIB
BHIIE3Ta]aHAX MOB € METOI0 IaHOro JOCTIDKEHHS. AKTYalbHICTh
JOCITDKEHHS CTOCYETHCS OTHCY TIepEeHECEeHHsI MOBHOI (hOPMHU CYCITITBHO-
MONMITHYHAX  IHTCPHALIOHANI3MIB  AHIIIHACBKOi,  (PpaHIy3pKOi  Ta
YKpaiHChKO1 MOB.

Marepiatom mociayxwin 503 Tpiagm  iHTepHAIOHATI3MIB 3
TIyMayHUX CJIOBHHKIB aHTIIHCHKOI, (PpaHIly3pKOi Ta YKpaiHCHKOi MOB
(Longman Dictionary of Contemporary English [7], Le petit Larousse
[36], AxanmemiyHMH TJyMauyHHH CIOBHHK Cy49acHOi yKpaiHCBKOI
moBH [1]).
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